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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lam U Tou 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer do Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS), apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita do Sr. Deputado Lam U Tou, de 26 de Julho de 2024, enviada a 

coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 857/E649/VII/GPAL/2024, de 8 de 

Agosto de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 9 de Agosto de 

2024: 

1. Esta Direcção de Serviços tem dado sempre grande importância à divulgação 

atempada de informações ao público, através do mecanismo de divulgação de 

informações. Relativamente ao incidente ocorrido na obra de demolição do 

antigo Hotel Estoril, imediatamente após o mesmo, esta Direcção de Serviços 

enviou trabalhadores ao local para se inteirar e avaliar a situação, procedendo à 

vedação e limpeza do local, em articulação com as instruções da Polícia e dos 

bombeiros, bem como instruiu o empreiteiro e a entidade fiscalizadora para 

acompanharem os trabalhos posteriores. Após o conhecimento pleno da situação 

e a coordenação com as diversas entidades, publicou-se imediatamente e, de 

acordo com o mecanismo, uma nota de imprensa a esclarecer o caso. 

 O GSS salientou que o Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP) tem 

sempre dado grande importância ao contacto entre a polícia e os órgãos de 

comunicação, bem como ao direito à informação do público e, sempre que 

possível, tem colaborado de forma proactiva e por iniciativa própria com os 

trabalhos dos órgãos de comunicação social, organizando entrevistas no local 

para os casos de emergência, realizando, regularmente, conferências de 

imprensa e destacando trabalhadores específicos para manter o contacto durante 
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24 horas com os órgãos de comunicação. Ao mesmo tempo, foi aproveitada, 

plenamente, a nova plataforma multimédia para divulgar amplamente as 

informações policiais, por forma a assegurar a sua divulgação atempada. De 

acordo com o registo de incidentes do CPSP, às 16h59 do dia 11 de Julho do 

corrente ano, foi comunicado um caso suspeito de queda de objectos em altura 

no estaleiro de obras do Hotel Estoril, situado na Avenida de Sidónio Pais, sem 

registo de feridos. Em seguida, foram imediatamente enviados ao local  

trabalhadores da linha da frente, tendo sido enviadas informações por escrito aos 

órgãos de comunicação social para tomarem conhecimento do caso. Após a 

chegada dos agentes policiais ao local, verifcou-se a existência de  tijolos na 

faixa de rodagem do lado esquerdo do Hotel Estoril, tendo o Corpo de 

Bombeiros confirmado que a queda foi causada pela parede exterior do Hotel 

Estoril, sendo a natureza do incidente idêntica à relatada pelo denunciante. Dado 

que o incidente acima referido foi causado pela execução da obra, foram 

notificadas, de imediato, sobre o incidente a Direcção dos Serviços de Solos e 

Construção Urbana e a Direcção dos Serviços de Obras Públicas. 

2. Todas as obras a cargo desta Direcção de Serviços são executadas em 

cumprimento rigoroso da legislação em vigor, tendo o empreiteiro envolvido no 

incidente obtido previamente a licença de execução e procedido à realização dos 

trabalhos de acordo com o projecto de execução aprovado. Após a análise do 

relatório de investigação do incidente, concluiu-se a existência de insuficiências 

por parte do empreiteiro, pelo que esta Direcção de Serviços dará início ao 

respectivo procedimento sancionatório; ao mesmo tempo, a entidade 

fiscalizadora procedeu à substituição da chefia da fiscalização da obra. 
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 A par disso, esta Direcção de Serviços tomou várias medidas de melhoramento 

em relação à obra, tendo os respectivos trabalhos sido retomados após a 

avaliação integral e a inspecção de segurança no estaleiro. 

3. Todos os procedimentos para adjudicação de obras desta Direcção de Serviços 

cumprem rigorosamente as disposições legais, sendo adoptada, de acordo com 

a  situação real, a modalidade legal adequada para efeitos de adjudicação. A 

“Obra de Construção da Nova Biblioteca Central de Macau - Demolição, 

Fundações e Caves” foi adjudicada através da modalidade de consulta, tendo em 

consideração o facto de o projecto ser contíguo à Piscina Estoril, a par do grau 

de dificuldade de execução e as exigências técnicas complexas quando 

comparado com as obras comuns, exigindo uma elevada experiência e 

capacidade técnica do empreiteiro em execução de fundações e escavação 

provisória. A respeito deste incidente, esta Direcção de Serviços irá fazer o 

balanço das experiências adquiridas para evitar a ocorrência de casos 

semelhantes no futuro. 

  O Director dos Serviços 

de Obras Públicas 

Lam Wai Hou 

28 de 8 de 2024 

  

 


